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Main Components
Add the nozzle .
4Interchangeable Tips main adapter
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q Filter

Operating Instructions

Before using the pet fountain, remove the styrofoam from under the filter ( see diagram A) Fill the water fountain with water. Note : water in the water fountain is in
drculation , do not overfill.

diagram A @ styrofoam




Connect power{ack to the water fountain . Plug the power adapter
hen the water fountain starts to work.

into the socket.
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To clean. Pull the tiF out. Pull the cover out. Remove the filter from the filter
holder. Clean the filter. Wash the water tank. After cleaning, replace the
filter cover and tip in place.

(leaning is recommended every 3-4 weeks.

The water fountain is for indoor use only. Place it horizontally and stably on the floor
with less than 5 degree inclination but more than 10 cm away from walls.

period . Do not immerse the water fountain into the water when cleaning . Petroleum or

G Please unplug the main adapter during cleaning, maintenance and when not in use
organic solvents are not suggested in cleaning the water & fountain.

Make sure the water fountain is placed in a dry, cool and well-ventilated environmental . . - )
Keep it away from valuable furniture or appliances as well as explosive & combustible Ifthe power cord is damaged , replace it with exclusive cord.

materials.

G Any modifications on the main adapter or lengthening - the power cord is strictly

forbidden.

SAFETYTIPS

INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE,

ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To guard against injury, basic safety precau-
tions should be observed, including the following:

1 READ AND FOLLOW ALL

SAFETY INSTRUCTIONS

and all the important notices on the appliance before
using the pump. Failure to do so may result in damage
to this appliance.

2 DANGER —To avoid possible electrical

shock, special care should be taken since water is
employed in the use of this product. For each of the
following situations, do not attempt repairs yourself;

or discard the appliance.

A) Do not operate the appliance ifit has a damaged
electrical cord or plug, orif it is malfunctioning or if it is
dropped or damaged in any manner. The power cord of
this appliance cannot be replaced: if the cord is damaged,
the appliance should be discarded. Never cut the cord.
B) The electrical outlet should always be above the level
of the appliance. If the plug or outlet does get wet,

DO NOT unplug the electrical cord. Disconnect circuit
breaker that supplies power to the appliance, then
unplug and examine for presence of water in the outlet.
() This appliance is not intended for use by persons
(indluding children) with significantly impaired physical
ormental capabilities, Children should always be supervised
toensure that they do not play with the appliance.

D) To avoid injury, avoid contact moving or hot parts.

CAUTION Always unplug or disconnect

the appliance from the outlet before putting on or taking
off parts and while the equipment s being installed,
maintained or handled. When inserting or removing the
pump from the water, always pull out the main electrical
plug.Never yank the cord to pull the plug from outlet.
Grasp the plug and pull to disconnect. Always unplug an
appliance from an outlet when not in use. Never lft the
pump by the cord.

CAUTION:

THIS IS A PET DRINKING FOUNTAIN PUMP.

This pump has been evaluated for use with freshwater
only. Do not use this pump for other than its intended
use (i.e. don't use on swimming pools, bathrooms, etc.).
The use of attachments not recommended or sold by the
appliance manufacturer may cause an unsafe condition.
+ Do not use the pump in swimming pools or other
situations where people are immersed.

«This pump is suitable for use in water temperatures up to 35°
C

« Do not use this pump with inflammable liquids.

+ Do not install or store the appliance where it will be
exposed to temperatures below freezing. Shelter the pump
from direct sunlight.

« Ensure that the appliance s placed on a flat, even
surface. Monitor the appliance reqularly. Do not leave
appliance unattended for extended periods. Do not allow
the pump to run dry. The pump must be immersed in
water completely. This pump must never operate outside
of water.

+ If an extension cord is necessary, ensure the

Please remove the packaging material of polystyrene before using FOUNTAIN and wipe clean
witha dry cloth, soall residue from the styrofoam is removed.

connection s watertight and dust proof. A cord with

a proper rating should be used. A cord rated for less
amperes or watts than the appliance rating may overheat.
(Care should be taken to arrange the cord so that it will not
be tripped over or pulled.

+ Do not use this unit outdoors. This unit is for indoor

use only.

SAVETHESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

Only the faithful observation of these installation, electrical
and maintenance guidelines will ensure the safe and
efficient use of this drinking fountain.

WEEKLY MAINTENANCE

Do not immerse the whole fountain unit into water to wash .You
could fill some water into the bowl and wash it before use.
Wash fountain with a soft sponge and a non-abrasive

cleanser. Rinse thoroughly, ensuring no soapk/I residue.Remove
the filter from the base and rinse.Do not wash the filter with
soap. Iffilter contains excess debris or other foreign matter,
replace it (replacement filters sold separately). The filter should
be cleaned every 3-4 weeks or when there are visible signs
that the filter is saturated with foreign matter (debris, food,
har, etc.) More frequent changes may be necessary due to
indoor environmental and water conditions, as well as multiple
pet use. Should pump appear dirty, open pump and remove
impeller cap and impeller. Remove any debris from the
impeller and clean impeller well with cotton swab. Handle
impeller with care.
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Technical Parameters

(apacity: 1L
Input: AC230-240V 50Hz 40mA(Max) Output: AC 12V/300mA

EN.
Pet Water Fountain

Fresher better tasting filtered water
Encourages pets to drink more
Helps promote pet health
4interchangeable tips

Easy to fll

Easy to use

Easy to clean

Low energy consumption

Food Grade Material

LA 80407

A 4 ‘054651 sommH

CE®E @ &

zooplus AG | Sonnenstrale 15 | 80331 Miinchen | Germany www.zooplus.com

Made in China



Fontana pro domaci mazlicky

Navod na obsluhu

Hlavni dily:

1. Tryska, 4 vyménitelné Spicky
2. Kryt filtru

3. Filtr

4. Hlavni adaptér

5. Nadrzka na vodu

Navod na obsluhu
Pred pouzitim fontany odstrarite zpod filtru polystyren (viz. obrazek A).
1. Naplfite fontanu vodou. Pozn.: Voda ve fontané neustale cirkuluje, neprepliujte ji.

2. Pfipojte k fontané napdjeci konektor. Napdjeci adaptér zapojte do elektrické zasuvky. Fontana
zacCne pracovat.

3. Cisténi: Vyjméte $picku a odstrarite kryt. Vyjméte filtr z drzdku. Vy¢istéte filtr. Omyjte nadrzku na
vodu. Po vycisténi vloZte zpét kryt filtru a Spicku. Doporucujeme Cistit kazdé 3-4 tydny.

Upozornéni

1. Fontdna je urcena pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorach. Umistéte fontdnu na vodorovnou a
stabilni plochu se sklonem méné nez 5 stupriCi, minimalné 10 cm od stény.

2. Ujistéte se, Ze je fontana umisténa na suchém, chladném a vétraném misté. Umistéte ji
v dostatecné vzdalenosti od cenného nabytku, elektrickych spotrebicl a hoflavych materidld.

3. Jakékoli upravy hlavniho adaptéru nebo napajeciho kabelu jsou prisné zakazany.

4. PYi Cisténi, udrzbé nebo v dobé, kdy neni fontana pouzivana, odpojte hlavni adaptér. Pfi Cisténi
neponofujte fontanu do vody. Pro cisténi fontany nedoporucujeme pouZzivat organicka rozpoustédla.

5.V pripadé poskozeni napajeciho kabelu jej vyménte za novy (originalni).

6. Pred pouzitim fontany odstrarite obalovy polystyrenovy material a fontanu ocistéte suchym
hadfikem, abyste odstranili zbytky polystyrenu.



Bezpecnostni instrukce
Dodrzovanim zakladnich bezpecnostnich opatfeni predejdete nezadoucim zranénim.

1 Pred poutzitim Cerpadla si pfectéte a dodrZujte vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce k obsluze.
Pokud tak neucinite, miZe dojit k poskozeni pfistroje.

2. Nebezpecdi: Abyste predesli moznému uUrazu elektrickym proudem, vénujte manipulaci s pfistrojem
zvysSenou pozornost, protoZe jim protékad voda. Nepokousejte se pfistroj opravit nebo zlikvidovat
sami v nasledujicich situacich:

A) NepoutZivejte pfistroj, pokud je poskozeny elektricky kabel nebo zastrcka, je-li pfistroj poskozeny,
spadl-li na zem nebo je jakymkoli zpGsobem poskozen. Sitovy kabel nelze vymeénit. Je-li kabel
poskozeny, ptistroj odpovidajicim zplsobem zlikvidujte. Kabel se nepokousejte ufiznout.

B) Elektricka zdsuvka by méla byt umisténa vySe nezZ pfistroj. Je-li zasuvka nebo zastrcka vihka,
neodpojujte elektricky kabel. Vypnéte jistic¢, ktery pristroj napaji, poté pfistroj odpojte a zkontrolujte,
zda v zasuvce neni voda.

C) Pristroj by nemély pouzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi ¢i dusevnimi schopnostmi.
Déti méjte pod neustalym dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

D) Abyste predesli zranéni, vyhnéte se kontaktu s pohybujicimi se nebo horkymi ¢astmi pfistroje.
Upozornéni

Pfed uvedenim pfistroje do provozu, pfi jeho montazi, udrzbé nebo manipulaci s nim vzdy pfistroj
odpoijte z elektrické sité. Pfed vkladanim ¢erpadla do vody nebo jeho vyjimanim vidy vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Uchopte zastrcku a vytdhnéte ji. Pokud pfistroj nepouzivate, vidy jej odpojte
z elektrické sité. Cerpadlo nikdy nevyzveddvejte za kabel.

Upozornéni

Cerpadlo do fontany pro doméci mazlicky je uréeno pro poufiti se sladkou vodou. NepouZivejte
cerpadlo k jinému nez uréenému Ucelu (tj. nepouZivejte v bazénech, koupelnach apod.). Pouzivani
prislusenstvi, které neni proddvano ¢i doporuceno vyrobcem, mize ovlivnit funkci pristroje.

e NepouZivejte cerpadlo v bazénech i jinych oblastech, kde se lidé potapéji.

e Cerpadlo neni vhodné pro poufiti do vody s teplotou vy3si nez 35 stupridi Celsia.

e Nepouzivejte ¢erpadlo s hoflavymi tekutinami. Pfistroj neumistujte a neskladujte
v prostorach, kde bude vystaven teplotam pod bodem mrazu.

o Cerpadlo chriite pie pfimym slune¢nim zafenim. Zajistéte, aby byl p¥istroj umistén na
rovném povrchu. Pfistroj pravidelné kontrolujte. Nenechavejte pfistroj bez dozoru po delsi
dobu. Nenechdvejte ¢erpadlo bézet na sucho. Cerpadlo musi byt zcela ponoieno do vody.

e Je-li nutné pouzit prodluzovaci kabel, zajistéte, aby pfipojeni bylo vodotésné a nepropoustélo
prach. PouzZivejte originalni kabely. Kabel, ktery je dimenzovan na méné ampérd nebo wattl
neZ je vykon pfistroje, se mlze prehrat. Umistéte kabel tak, aby nebylo mozné o néj
zakopnout nebo ho nechténé vytahnout ze zasuvky. NepouZivejte ptistroj ve venkovnich
prostordch. Pfistroj je uréen pouze pro poutziti ve vnitfnich prostorach.



Uschovejte tyto instrukce pro budouci pouZiti. Pouze disledné dodrzovani bezpecnostnich pokyn( a
instrukci k obsluze zajisti efektivni a bezpe¢né pouzivani fontany.

Tydenni udrzba: Pfi CiSténi neponotujte celou fontanu do vody. M(iZzete naplnit misku trochou vody a
omyt ji. Fontanu omyjte mékkou houbickou a neabrazivnim Cisticim prostfedkem. Dikladné
oplachnéte, aby na pfistroji nezistaly zbytky cisticiho prostfedku. Filtr z pfistroje vyjméte a
oplachnéte. Filtr nemyjte mydlem. Pokud je filtr silné znecistény, vymérite ho (ndhradni filtry mizete
zakoupit zvlast). Filtr doporucujeme Cistit kazdé 3-4 tydny nebo v pfipadé, Ze je zanesen cizimi
latkami (zbytky potravy, chlupy, necistoty apod.). Frekvence Cisténi se m(ize zvysit vlivem prostredi,
kvality vody nebo pouzivanim vice zvitaty. Pokud je ¢erpadlo znecisténé, otevrete jej a vyjméte
pohon (vrtuli). Odstrante veskeré necistoty z vrtule a dikladné ji vycistéte vatovym tamponem.

S vrtuli manipulujte opatrné.

Technické udaje:
Kapacita: 1|
Vstup (input) AC 230-240 V 50 Hz 40 mA (max.)

Vystup (output) AC 12 V/300 mA

Ve zkratce:

Fontana pro domaci mazlicky
Cerstva chutna filtrovand voda
Laka zvirata k piti

PFispiva ke zdravi zvifat

4 vyménitelné Spicky

Snadné plnéni

Jednoduché pouZzivani

Nizkd spotieba energie

Materidl bezpecny pro potraviny
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